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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie auf. Geben Sie sie im Falle einer Weitergabe des 
Produktes an den Nutzer weiter.
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1 Erklärung der Symbole

!

!

A

I
2 Sicherheitshinweise
Der Hersteller übernimmt in folgenden Fällen keine Haftung für Schäden:

• Beschädigungen am Produkt durch mechanische Einflüsse und Über-

spannungen

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung vom Hersteller

• Verwendung für andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

WARNUNG! 
Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung kann zu Tod oder schwerer 

Verletzung führen.

VORSICHT! 
Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung kann zu Verletzungen führen.

ACHTUNG! 
Nichtbeachtung kann zu Materialschäden führen und die Funktion des 

Produktes beeinträchtigen.

HINWEIS 
Ergänzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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2.1 Allgemeine Sicherheit

!
WARNUNG! 

• Öffnen Sie niemals das Absorberaggregat. Es steht unter hohem 

Druck und kann Verletzungen verursachen, wenn es geöffnet wird.

• Wenn der Kühlschrank sichtbare Beschädigungen aufweist, dürfen 

Sie ihn nicht in Betrieb nehmen.

• Wenn das Anschlusskabel dieses Kühlschranks beschädigt wird, muss 

es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 

qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Reparaturen an diesem Kühlschrank dürfen nur von Fachkräften 

durchgeführt werden. Durch unsachgemäße Reparaturen können 

erhebliche Gefahren bzw. Schäden am Kühlschrank entstehen.

• Dieser Kühlschrank kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 

mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 

werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 

Gebrauchs des Kühlschranks unterwiesen wurden und die daraus 

resultierenden Gefahren verstehen.

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 

mit dem Kühlschrank spielen.

• Lagern Sie keine explosionsfähigen Stoffe wie z. B. Sprühdosen mit 

brennbarem Treibgas im Kühlschrank.

!
VORSICHT! 

• Quetschgefahr! Fassen Sie nicht in das Scharnier.

• Lebensmittel dürfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten 

Behältern eingelagert werden.
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A
ACHTUNG! 

• Öffnen Sie auf keinen Fall den Kühlkreislauf.

• Das Kältemittel im Kühlkreislauf ist leicht entflammbar.

Bei einer Beschädigung des Kühlkreislaufs (Ammoniakgeruch):

– Schalten Sie den Kühlschrank aus.

– Vermeiden Sie offenes Feuer und Zündfunken.

– Lüften Sie den Raum gut.

• Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der 

vorhandenen Energieversorgung.

• Der Kühlschrank ist nicht geeignet für die Lagerung ätzender oder 

lösungsmittelhaltiger Stoffe.

• Halten Sie die Kondenswasseröffnung stets sauber.

• Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich der Lüftungsgitter 

keinen Hochdruckreiniger.

• Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

• Die Beleuchtung des Kühlschranks darf nur vom Kundendienst 

gewechselt werden.

• Der Kühlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.

2.2 Sicherheit beim Betrieb

!
VORSICHT! 

• Schließen Sie die Kühlschranktür vor Fahrtbeginn.

• Das Kühlschrankaggregat an der Rückseite des Kühlschranks wird im 

Betrieb sehr heiß. Schützen Sie sich vor dem Kontakt mit hitze-

führenden Teilen bei entnommenen Lüftungsgittern.

• Verstauen Sie schwere Gegenstände wie z. B. Flaschen oder Dosen 

ausschließlich in der Kühlschranktür, in der Gemüseschale oder auf 

dem unteren Tragrost.

A
ACHTUNG! 
Benutzen Sie keine Elektrogeräte innerhalb des Kühlschranks, außer 

wenn diese Elektrogeräte vom Hersteller dafür empfohlen werden.
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• Überhitzungsgefahr!
Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Wärme aus-

reichend abgeführt werden kann. Sorgen Sie dafür, dass der Kühl-

schrank in ausreichendem Abstand zu Wänden oder Gegenständen 

steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

• Achten Sie darauf, dass die Lüftungsöffnungen nicht abgedeckt 

werden.

• Füllen Sie keine Flüssigkeiten oder Eis in den Innenbehälter.

• Schützen Sie den Kühlschrank und die Kabel vor Hitze und Nässe.

• Achten Sie darauf, dass die Speisen keine Wand des Kühlraums 

berühren.

2.3 Sicherheit beim Betrieb mit Gleichstrom

A
ACHTUNG! 
Wählen Sie den Betrieb mit Gleichstrom (Batteriebetrieb) nur, wenn der 

Fahrzeugmotor läuft und die Lichtmaschine ausreichende Spannung lie-

fert oder wenn Sie einen Batteriewächter verwenden.

2.4 Sicherheit beim Betrieb mit Wechselstrom

A
ACHTUNG! 

• Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der 

vorhandenen Energieversorgung.

• Schließen Sie den Kühlschrank nur mit dem zugehörigen 

Anschlusskabel an das Wechselstromnetz an.

• Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.
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2.5 Sicherheit beim Betrieb mit Gas

!
WARNUNG! 

• Der Kühlschrank darf ausschließlich mit dem auf dem Typenschild 

angegebenen Druck betrieben werden. Verwenden Sie nur festein-

gestellte Druckregler, die den nationalen Vorschriften entsprechen (in 

Europa EN 12864).

• Bewahren Sie Flüssiggasflaschen niemals an unbelüfteten Plätzen 

oder unterhalb Bodenniveau (trichterförmige Erdmulden) auf.

• Schützen Sie Flüssiggasflaschen vor direkter Sonneneinstrahlung. Die 

Temperatur darf 50 °C nicht überschreiten.

• Betreiben Sie den Kühlschrank nie mit Gas

– an Tankstellen

– auf Fähren

– während des Transports des Wohnwagens oder Wohnmobils mit 

einem Transport- oder Abschleppfahrzeug

• Prüfen Sie den Kühlschrank niemals mit einer offenen Flamme auf 

Undichtigkeit.

• Bei Gasgeruch:

– Schließen Sie den Absperrhahn der Gasversorgung und das 

Flaschenventil.

– Öffnen Sie alle Fenster und verlassen Sie den Raum.

– Betätigen Sie keine elektrischen Schalter.

– Löschen Sie offene Flammen.

– Lassen Sie die Gasanlage von einem Fachbetrieb prüfen.

A
ACHTUNG! 
Verwenden Sie nur Propan- oder Butangas (kein Erdgas).

3 Lieferumfang
• Kühlschrank

• Eiswürfelschale

• Bedienungsanleitung

• Montageanleitung (optional)
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4 Zubehör
Als Zubehör erhältlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Sämtliche Zubehöre sind über den Fachhandel erhältlich. Bei Fragen wenden Sie 

sich bitte direkt an den Fachhandel oder Ihren Service-Partner.

5 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Kühlschrank ist für den Einbau in Wohnwagen oder Wohnmobile ausgelegt. Er 

eignet sich ausschließlich zum Kühlen, Tiefkühlen und Lagern von Lebensmitteln. 

Der Kühlschrank ist nicht für die fachgerechte Lagerung von Medikamenten 

vorgesehen.

!
Der Kühlschrank ist für den Betrieb am Gleichstromnetz und an einer 

Wechselstromsteckdose ausgelegt und kann mit Flüssiggas (Propan oder Butan) 

betrieben werden. Der Kühlschrank darf nicht mit Erdgas oder Stadtgas betrieben 

werden.

I

Bezeichnung

Winterabdeckung für das Lüftungsgitter

Eieretagere

Reinigungsbürste zur Reinigung des Brenners

Lüfter-Kit

VORSICHT! Gesundheitsgefahr!
Prüfen Sie bitte, ob die Kühlleistung des Kühlschranks den 

Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die Sie kühlen wollen.

HINWEIS 
Für den sicheren Betrieb von 12-V-Verbrauchern in Wohnwagen 

während der Fahrt muss sichergestellt sein, dass das Zugfahrzeug 

ausreichend Spannung zur Verfügung stellt. Bei einigen Fahrzeugen 

kann es passieren, dass das Batteriemanagement des Fahrzeugs zum 

Schutz der Batterie Verbraucher abschaltet. Informieren Sie sich hierzu 

bei Ihrem Fahrzeughersteller.
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6 Technische Beschreibung

6.1 Beschreibung

Der Kühlschrank ist ein Absorber-Kühlschrank. Der Kühlschrank ist für den Betrieb 

mit verschiedenen Energiearten ausgelegt und kann mit Wechselstrom, Gleich-

strom oder mit Flüssiggas (Propan oder Butan) betrieben werden. Für den Gleich-

strombetrieb kann die Fahrzeugbatterie genutzt werden. Die thermostatische 

Regelung sorgt dafür, dass die Kühlschranktemperatur gleich bleibt und möglichst 

wenig Energie verbraucht wird.

Der Kühlschrank ist mit einer automatischen Flammenüberwachung ausgestattet, 

die selbsttätig die Gaszufuhr nach ca. 30 Sekunden unterbricht, wenn die Flamme 

erlischt.

Für die Kühlschränke RMD8xx1 (Geräte mit Elektronik) sind zwei optionale 

Batteriefächer im Elektronikgehäuse zur internen (autarken) Spannungsversorgung 

der Elektronik erhältlich.

Die Kühlschränke RMD8xx5 verfügen über einen automatischen Betriebsmodus, in 

dem automatisch die günstigste angeschlossene Energieart gewählt wird.

6.2 Bestandteile

Pos. in 
Abb. 1, Seite 3

Beschreibung

1 Obere Etagere mit Klappe

2 Untere Etagere mit Flaschenhalter

3 Gemüseschale

4 Typenschild

5 Tauwasserablaufrinne

6 Nachverdampfer für Kühlraum

7 Bedienelemente

8 Frosterfach
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Im Inneren des Kühlschranks finden Sie das Typenschild des Kühlschranks. Dort kön-

nen Sie die Modellbezeichnung, die Produktnummer und Seriennummer ablesen. 

Diese Angaben benötigen Sie bei allen Kontakten mit dem Kundendienst oder der 

Ersatzteilbestellung:

6.3 Bedien- und Anzeigeelemente

Die Bedien- und Anzeigeelemente des Kühlschranks befinden sich im Zwischensteg 

zwischen Hauptfach und Frosterfach. Der Kühlschrank verfügt über folgende 

beleuchtete Bedien- und Anzeigeelemente:

Pos. in 
Abb. 2, Seite 3

Beschreibung

1 Modellnummer

2 Produktnummer

3 Seriennummer

4 Elektrische Anschlusswerte

5 Gasdruck

6 Prüfzeichen/Zertifikate

Pos. in 
Abb. 3, Seite 4

Beschreibung

1 EIN-/AUS-Taste

2 Betrieb mit Wechselstrom

3 Betrieb mit Gas

4 Betrieb mit Gleichstrom

5 Automatikmodus (nur RMD8xx5)

6 Betriebsdauer der Rahmenheizung des Frosterfachs 

einstellen

7 Temperatur einstellen

8 Temperaturanzeige

9 Indikator für Störung

Reset-Taste für Gas-Störung
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Abhängig von der Seite des Türanschlags kann die LED links oder rechts neben den 

Bedienelementen vorhanden sein.

Kühlschränke für den autarken (Gas-)Betrieb enthalten zwei Batteriefächer in der 

Bedienblende, die sich links und rechts neben den Bedienelementen befinden 

(Abb. 4, Seite 4).

Im Betrieb mit geräteinternen Batterien sind alle LED-Anzeigen mit Ausnahme der 

-Anzeige aus. Die -Anzeige blinkt im Abstand von 15 Sekunden. Wird eine 

Taste betätigt, so leuchtet zusätzlich die -Anzeige auf.

7 Kühlschrank bedienen

A

10 – LED:

Leuchtet rot bei Störungen.

Leuchtet blau, wenn der Kühlschrank in Betrieb ist.

ACHTUNG! 
• Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstände bzw. Waren im 

Kühlschrank befinden, die auf die gewählte Temperatur gekühlt 

werden dürfen.

• Lebensmittel dürfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten 

Behältern eingelagert werden.

Pos. in 
Abb. 3, Seite 4

Beschreibung
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I

➤ Öffnen Sie die Türen des Hauptfachs und des Frosterfachs, um die Bedien-

elemente zu benutzen.

7.1 Tipps zur optimalen Nutzung des Kühlschranks

Wenn die Temperatur im Innenraum des Kühlschranks über +4 °C steigt, kann die 

Haltbarkeit schnell verderblicher Waren nicht garantiert werden. Um eine optimale 

Kühlleistung im Inneren des Kühlschranks zu erreichen, beachten Sie folgende 

Hinweise:

• Lagern Sie Waren erst 12 Stunden nach Inbetriebnahme des Kühlschranks ein.

• Schützen Sie das Fahrzeuginnere vor zu hoher Erwärmung (z. B. Beschattung der 

Fenster, Klimaanlage).

• Schützen Sie den Kühlschrank vor direkter Sonneneinstrahlung (z. B. 

Beschattung der Fenster).

HINWEIS 
• Bevor Sie den neuen Kühlschrank in Betrieb nehmen, sollten Sie ihn 

aus hygienischen Gründen innen und außen mit einem feuchten 

Tuch reinigen.

• Die Kühlleistung kann beeinflusst werden von

– der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter 

Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist),

– der Menge der zu kühlenden Lebensmittel,

– der Häufigkeit des Türöffnens.

• Bei Erstinbetriebnahme des Kühlschranks kann es zu einer 

Geruchsbildung kommen, die sich nach einigen Stunden 

verflüchtigt. Durchlüften Sie den Wohnraum gut.

• Stellen Sie das Fahrzeug waagerecht ab, besonders bei 

Inbetriebnahme und Befüllen des Kühlschranks vor Reiseantritt.

• Das Kühlschrankaggregat arbeitet geräuschlos.

• Etwa eine Stunde nach dem Einschalten sollte das Frosterfach des 

Kühlschranks kalt werden. Der Kühlschrank erreicht seine 

Betriebstemperatur nach einigen Stunden.

• Batteriemanagementsysteme schalten die Stromversorgung zum 

Kühlschrank ab, sobald der Motor des Fahrzeugs länger als 

30 Minuten ausgeschaltet ist. Zum Betrieb benötigt der Kühlschrank 

eine dauerhafte Gleichstromversorgung. Falls Ihr Fahrzeug über ein 

Batteriemanagementsystem verfügt, deaktivieren Sie es.
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• Spannungsschwankungen können die Kühlleistung negativ beeinflussen. 

Kontrollieren Sie regelmäßig die Temperatur im Innenraum des Kühlschranks

– bei Gleichstrombetrieb während der Fahrt

– bei Wechselstrombetrieb am Aufstellort

7.2 Tipps zum Energiesparen

• Wählen Sie einen gut belüfteten und vor Sonnenstrahlen geschützten Einsatzort.

• Lassen Sie warme Speisen erst abkühlen, bevor Sie sie im Kühlschrank kühl 

halten.

• Öffnen Sie den Kühlschrank nicht häufiger als nötig.

• Lassen Sie die Türen nicht länger offen stehen als nötig.

• Tauen Sie den Kühlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

• Vermeiden Sie eine unnötig tiefe Innentemperatur.

• Ordnen Sie die Lebensmittel so an, dass die Luft im Kühlschrank zirkulieren kann.

• Lassen Sie etwa 10 mm Abstand zwischen Kühlgut und Nachverdampfer.

7.3 Kühlschrank einschalten

➤ Stellen Sie sicher, dass die Gaszufuhr eingeschaltet ist (nur bei Verwendung des 

Gasbetriebs).

➤ Halten Sie die Taste  zwei Sekunden lang gedrückt.

✓ Der Kühlschrank startet mit der zuletzt gewählten Energieart.

Betrieb mit Wechselstrom

➤ Drücken Sie die Taste .

Betrieb mit Gleichstrom

I

➤ Drücken Sie die Taste .

HINWEIS 
Wählen Sie den Betrieb mit Gleichstrom (Batteriebetrieb) nur, wenn der 

Fahrzeugmotor läuft und die Lichtmaschine ausreichende Spannung 

liefert oder wenn Sie einen Batteriewächter verwenden.
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Autarker Gasbetrieb (optional, nur RMD85x1 und RMD85x5)

Fehlt die bordeigene 12-V-Gleichspannungsversorgung oder kommt es zu einer 

Unterbrechung der Spannungsversorgung während des Betriebs, schaltet die 

Elektronik automatisch auf die geräteinterne Batteriespannung um (sofern Batterien 

eingelegt sind).

Der Kühlschrank kann jetzt nur im Gasmodus betrieben werden.

Betrieb mit Gas

!

I

➤ Drücken Sie die Taste .

✓ Der Brenner wird automatisch gezündet.

Automatischer Betrieb (nur RMDX8xx5)

I

WARNUNG! Brandgefahr!
Betreiben Sie den Kühlschrank an Tankstellen nie mit Gas.

HINWEIS 
• Bei Betrieb mit Autogas (LPG) muss der Brenner häufiger gereinigt 

werden (zwei- bis dreimal im Jahr).

• In Höhen über 1000 m können Zündungsprobleme auftreten. 

Wechseln Sie auf eine andere Energieart.

HINWEIS 
• Um ein ungewolltes Umschalten auf Gasbetrieb während des 

Tankens auszuschließen, startet die Automatik den Betrieb mit Gas 

erst 15 Minuten nach Abstellen des Motors.

• Schalten Sie den Kühlschrank aus oder stellen Sie ihn auf eine andere 

Betriebsart um, wenn der Tankstopp länger als 15 Minuten dauert.

• In Höhen über 1000 m können Verzögerungen bei der Zündung auf-

treten. Wechseln Sie auf eine andere Energieart, wenn die Zündung 

nicht möglich ist.
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Der Kühlschrank wählt im automatischen Betriebsmodus selbstständig die 

günstigste vorhandene Betriebsart aus.

➤ Drücken Sie die Taste .

7.4 Einlegen/Wechseln der Batterien (nur RMD85x1)

➤ Schalten Sie den Kühlschrank aus.

➤ Drücken Sie jeweils auf die Außenseite der Batteriefachabdeckung (1. in 

Abb. 5, Seite 4).

✓ Die Batteriefachabdeckung hebt sich auf der gegenüberliegenden Seite etwas 

an.

➤ Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung (2. in Abb. 5, Seite 4).

➤ Entnehmen Sie die entladenen Batterien.

➤ Ersetzen Sie die Batterien komplett.

➤ Beachten Sie die Polarität.

➤ Entnehmen Sie bei längerer Außerbetriebnahme des Kühlschranks die Batterien 

aus dem Batteriefach.

➤ Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder auf das Batteriefach.

➤ Geben Sie verbrauchte Batterien beim Händler oder bei einer Sammelstelle ab.

Priorität Betriebsart

1 Solar (Gleichstrom)

2 Wechselstrom

3 Gleichstrom

4 Gas
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7.5 Kühlschranktür/Frosterfachtür öffnen

!
➤ Drücken Sie die Verriegelungstaste und ziehen Sie gleichzeitig die Tür auf 

(Abb. 6, Seite 4).

Verriegelungshaken fixieren

Während das Fahrzeug abgestellt ist, können Sie den Verriegelungshaken fixieren. 

Dadurch kann die Tür leichter geöffnet werden.

➤ Drücken Sie den Riegel unter dem Verriegelungshaken nach oben, bis er 

einrastet (Abb. 7, Seite 5).

✓ Die Tür kann durch Ziehen geöffnet werden.

Verriegelungshaken lösen

➤ Drücken Sie Verriegelungshaken nach unten (Abb. 8, Seite 5).

✓ Die Tür kann nur durch Drücken der Verriegelungstaste geöffnet werden 

(Abb. 6, Seite 4).

7.6 Kühlschranktür/Frosterfachtür verriegeln

➤ Lösen Sie gegebenenfalls den Verriegelungshaken (Abb. 8, Seite 5).

➤ Drücken Sie die Tür zu, bis Sie ein deutliches Klicken hören.

✓ Die Tür ist nun geschlossen und verriegelt.

7.7 Temperatur wählen

I

➤ Stellen Sie mit der Taste  die gewünschte Temperatur ein. Die eingestellte 

Temperaturstufe sehen Sie auf der Anzeige :

– ein Balken = geringste Kühlleistung

– fünf Balken = höchste Kühlleistung

VORSICHT! 
Schließen und verriegeln Sie die Kühlschranktür grundsätzlich vor Fahrt-

antritt.

HINWEIS 
Wählen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C – +25 °C die 

Mittelstellung (drei Balken). Das Aggregat arbeitet im optimalen 

Leistungsbereich.

RMD8xxx-O-West.book  Seite 57  Montag, 15. Mai 2017  9:12 09

Herman
Hervorheben



DE

Kühlschrank bedienen RMD8xxx

58

7.8 Hinweise zum Einlagern von Lebensmitteln

!

Die Kühlschrankfächer werden für folgende Lebensmittel empfohlen:

Beachten Sie folgende Hinweise zum Einlagern von Waren:

I

VORSICHT! 
Verstauen Sie schwere Gegenstände wie z. B. Flaschen oder Dosen 

ausschließlich in der Kühlschranktür, in der unteren Aufbewahrungs-

schale oder auf dem unteren Tragrost.

Pos. in 
Abb. 9, Seite 6

Lebensmittel

1 Tiefkühlwaren

2 zubereitete Speisen

3 Milchprodukte, zubereitete Speisen, Waren zum Auftauen

4 Fleisch, Fisch

5 Salat, Gemüse, Obst

6 Getränke in Flaschen oder Tüten

7 Dressings, Ketchup, Marmelade

8 Eier, Butter

HINWEIS 
• Bewahren Sie keine kohlensäurehaltigen Getränke im Frosterfach 

auf.

• Das Frosterfach ist für die Eiswürfelbereitung und für die kurzfristige 

Aufbewahrung gefrorener Lebensmittel geeignet. Es ist nicht 

geeignet zum Einfrieren von Lebensmitteln.

• Wenn der Kühlschrank längere Zeit einer Raumtemperatur unter 

+10 °C ausgesetzt ist, kann eine gleichmäßige Regelung der 

Frosterfachtemperatur nicht gewährleistet werden. Dies kann zu 

einem möglichen Temperaturanstieg im Frosterfach und einem 

Auftauen des eingelagerten Gutes führen.

• Verpacken Sie rohe und gekochte Waren separat.

• Beachten Sie das Verfallsdatum auf den Verpackungen.

• Lassen Sie gekühlte Waren nicht zu lange außerhalb des 

Kühlschranks.

• Reinigen Sie den Innenraum des Kühlschranks in regelmäßigen 

Abständen.
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7.9 Kühlschrank ausschalten

Gehen Sie wie folgt vor:

➤ Halten Sie die Taste  drei Sekunden lang gedrückt.

✓ Die Anzeige erlischt und der Kühlschrank ist komplett abgeschaltet.

I

➤ Schließen Sie das Ventil im Fahrzeug und die Gaszufuhr an der Gasflasche.

7.10 Tragroste positionieren

!

Tragrost entnehmen (Abb. a, Seite 7)

➤ Nur fixierte Tragroste: Lösen Sie die Verriegelungsstifte mit einem 

Schraubendreher.

➤ Schieben Sie die zwei Verriegelungen an der Unterseite der Ablage nach innen, 

um das Tragrost zu lösen.

➤ Ziehen Sie das Tragrost heraus.

➤ Nur fixierte Tragroste: Stecken Sie die Verriegelungsstifte wieder ein.

Tragrost einsetzen (Abb. b, Seite 7)

➤ Schieben Sie das Tragrost an die gewünschte Position.

➤ Schieben Sie die Verriegelungen an der Unterseite des Tragrosts nach außen, 

um das Tragrost zu fixieren.

➤ Nur fixierte Tragroste: Stecken Sie die Verriegelungsstifte wieder ein.

HINWEIS 
Wenn Sie den Kühlschrank längere Zeit nicht benutzen:

• Entriegeln Sie die Verschlusseinrichtung der Türverriegelung, indem 

Sie sie eindrücken und schieben Sie sie nach vorn (Abb. 0, 

Seite 6). Wird die Tür nun geschlossen, steht sie einen Spalt weit 

offen. Schimmelbildung wird so vermieden.

• Nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach.

WARNUNG! Kinderfalle!
Zwei Tragroste sind fixiert, damit Kinder nicht in den Kühlschrank 

hineinsteigen können.

• Entfernen Sie die Tragroste nur zur Reinigung.

• Setzen Sie die Tragroste danach wieder an derselben Stelle ein und 

verriegeln Sie sie.
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7.11 Kühlschrank abtauen

A

I

➤ Unterbrechen Sie die Spannungs- und Gaszufuhr.

➤ Entleeren Sie den Kühlschrank.

➤ Legen Sie ein Tuch in das Frosterfach und den Kühlraum, um überschüssiges 

Wasser aufzufangen.

➤ Lassen Sie die Tür geöffnet.

✓ Das Tauwasser des Hauptkühlfaches läuft in einen Tauwasserbehälter auf der 

Rückseite des Kühlschranks und verdunstet dort.

➤ Wischen Sie beide Kühlfächer mit einem Tuch trocken.

7.12 Betrieb bei niedrigen Außentemperaturen

A

I

ACHTUNG! 
Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge und keinen Föhn zum 

Entfernen von Eisschichten oder zum Lösen festgefrorener Gegen-

stände.

HINWEIS 
Mit der Zeit bildet sich Reif auf den Kühlrippen im Inneren des 

Kühlschranks. Wenn diese Reifschicht etwa 3 mm beträgt, sollten Sie 

den Kühlschrank abtauen.

ACHTUNG! 
Montieren Sie während des Gasbetriebs nicht die obere 

Winterabdeckung (nicht im Lieferumfang enthalten). Dadurch wird ein 

Wärmestau vermieden und die Abgase des Kühlschranks können 

korrekt abgeleitet werden.

HINWEIS 
• Kalte Luft kann die Leistung des Aggregats einschränken. Montieren 

Sie die Winterabdeckungen, wenn Sie bei niedrigen 

Außentemperaturen einen Kühlleistungsverlust feststellen. Dies 

schützt das Aggregat gegen zu kalte Luft, die sonst die Leistung des 

Aggregats einschränken könnte.

• Montieren Sie die Winterabdeckungen, wenn das Fahrzeug von 

außen gereinigt oder für längere Zeit außer Betrieb genommen 

wird.
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Gehen Sie wie folgt vor (Abb. c, Seite 8):

➤ Kontrollieren Sie regelmäßig, ob das Lüftungsgitter (1) frei von Blättern, Schnee 

o. ä. ist.

➤ Montieren Sie die Winterabdeckung (2) am unteren Lüftungsgitter.

➤ Nur bei Betrieb mit Gleich-/Wechselstrom, nicht bei Gasbetrieb: 

Montieren Sie die Winterabdeckung (2) am oberen Lüftungsgitter.

7.13 Betrieb bei hohen Außentemperaturen

Bei hohen Außentemperaturen und gleichzeitig hoher Luftfeuchtigkeit kann es zur 

Bildung von Wassertropfen am Rahmen des Frosterfachs kommen. Das Frosterfach 

ist mit einer Rahmenheizung ausgestattet (12 Vg/3,5 W). Schalten Sie die Rahmen-

heizung ein, um die Bildung von Wassertropfen am Rahmen des Frosterfachs zu 

verhindern.

Die Rahmenheizung ist in folgenden Betriebsmodi dauerhaft eingeschaltet (keine 

Anzeige):

• Wechselstrombetrieb

• Automatikbetrieb (nur RMD8xx5, RMD8xx6)

A

Gehen Sie wie folgt vor, um die Rahmenheizung einzuschalten:

➤ Drücken Sie die Taste , um die Rahmenheizung wie folgt einzustellen:

– Mit dem ersten Tastendruck für 2 Stunden, die Temperaturanzeige zeigt 

einen Balken

– Mit dem zweiten Tastendruck für 5 Stunden, die Temperaturanzeige zeigt 

zwei Balken

– Mit dem dritten Tastendruck für dauerhaften Betrieb, die Temperaturanzeige 

zeigt drei Balken

– Mit dem vierten Tastendruck außer Betrieb, die Temperaturanzeige erlischt

ACHTUNG! 
Schalten Sie die Rahmenheizung nicht in den Dauerbetrieb, wenn der 

Kühlschrank mit Gas betrieben wird. Die Bordbatterie kann dadurch 

entladen werden.
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7.14 Türdekor wechseln

A
Dekorplatte mit Rahmen ausbauen

Gehen Sie wie folgt vor (Abb. d, Seite 8):

➤ Ziehen Sie vorsichtig die Türleiste ab. Sie ist nur aufgesteckt und wird von kleinen 

Haken gehalten.

➤ Ziehen Sie das alte Dekor von der Türleiste weg, die noch montiert ist.

➤ Schieben Sie das alte Dekor bis zum Anschlag nach oben.

➤ Ziehen Sie das alte Dekor aus der Tür.

Dekorplatte ohne Rahmen ausbauen

Gehen Sie wie folgt vor (Abb. f, Seite 10):

➤ Schieben Sie das alte Dekor bis zum Anschlag nach oben.

➤ Ziehen Sie das alte Dekor aus der Tür.

Dekorplatte mit Rahmen einbauen

Gehen Sie wie folgt vor (Abb. e, Seite 9):

➤ Schieben Sie das neue Dekor bis zum Anschlag nach oben in die Tür.

➤ Schieben Sie das neue Dekor unten in die Tür.

➤ Schieben Sie das neue Dekor in die Türleiste, die noch montiert ist.

➤ Stecken Sie die Türleiste wieder auf.

✓ Die Türleiste ist fest, wenn sie hörbar einrastet.

Dekorplatte ohne Rahmen einbauen

Frosterfachtür (Abb. g, Seite 11):

➤ Schieben Sie das neue Dekor bis zum Anschlag nach oben in die Tür. Stellen Sie 

sicher, dass das neue Dekor links und rechts passend mit der Tür abschließt und 

einrastet.

➤ Schieben Sie das neue Dekor unten in die Tür.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr!
Das Türdekor darf nur ausgewechselt werden, wenn der Kühlschrank 

aufrecht steht.
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Kühlschranktür:

➤ Schieben Sie gegebenenfalls zwei Abstandshalter unten in die Tür (Abb. h, 

Seite 11).

➤ Schieben Sie das neue Dekor bis zum Anschlag nach oben in die Tür. Stellen Sie 

sicher, dass das neue Dekor links und rechts passend mit der Tür abschließt und 

einrastet (Abb. i, Seite 12).

➤ Schieben Sie das neue Dekor unten in die Tür (Abb. i, Seite 12).

8 Reinigung und Pflege

!

A

➤ Reinigen Sie den Kühlschrank regelmäßig und sobald er verschmutzt ist mit 

einem feuchten Tuch.

➤ Wischen Sie den Kühlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

➤ Prüfen Sie den Tauwasserabfluss regelmäßig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nötig. Wenn er verstopft ist, sammelt 

sich das Tauwasser auf dem Boden des Kühlschranks.

➤ Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsgitter in der Außenwand des Wohnmobils 

oder Wohnwagens (Abb. j, Seite 13) und der Dachentlüfter (Abb. k, 

Seite 13) des Kühlschranks frei von Staub und Verunreinigungen sind. Dies 

gewährleistet, dass die beim Betrieb entstehende Wärme abgeführt werden 

kann, der Kühlschrank keinen Schaden nimmt und die Kühlleistung nicht verrin-

gert wird.

WARNUNG! 
Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege den Kühlschrank vom Netz.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr!
• Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder harten Gegen-

stände zur Reinigung.

• Verwenden Sie keine harten oder spitzen Gegenstände und keinen 

Föhn zum Entfernen von Eisschichten oder zum Lösen festgefrorener 

Gegenstände.

• Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um 

den Abtauvorgang zu beschleunigen.
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9 Wartung

!

I

➤ Lassen Sie die Gasanlage und die angeschlossenen Abgasführungen vor der 

ersten Inbetriebnahme sowie nach Ablauf von jeweils zwei Jahren von einem 

autorisierten Sachkundigen auf Einhaltung der nationalen Sicherheits-

anforderungen (in Europa EN 1949) prüfen. 

➤ Reinigen Sie den Gasbrenner nach längerem Aussetzen des Gasbetriebs, 

jedoch mindestens einmal jährlich von Verschmutzungen (Kapitel „Gasbrenner 

reinigen“ auf Seite 64). Bei der Verwendung von Autogas (Tank oder nachfüll-

bare Flaschen) verkürzt sich das Reinigungsintervall, je nach Verschmutzungs-

grad, auf halb- oder vierteljährlich. Verschmutzungen im Gasbrenner machen 

sich durch einen schlechten Zündvorgang bzw. Verpuffungen bemerkbar.

➤ Bewahren Sie die Nachweise über durchgeführte Wartungen im Fahrzeug auf.

9.1 Gasbrenner reinigen

!

I

➤ Bauen Sie das Lüftungsgitter aus (Abb. j, Seite 13).

WARNUNG! 
Arbeiten an Gas- und Elektroeinrichtungen dürfen nur von einem 

zugelassenen Fachmann ausgeführt werden.

HINWEIS 
Der Hersteller empfiehlt, den Brenner nach längerer Standzeit, 

mindestens jedoch einmal pro Jahr zu reinigen (Kapitel „Gasbrenner 

reinigen“ auf Seite 64). Wenn Sie weitergehende Unterstützung benöti-

gen, kontaktieren Sie den Kundendienst.

WARNUNG! 
• Schließen Sie vor jeder Reinigung des Gasbrenners das Gasventil 

zum Kühlschrank.

• Lassen Sie den Brenner abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.

• Nehmen Sie keine Veränderungen an Gaseinrichtungen vor. Der 

Gasbrenner lässt sich ohne Demontage von Gaseinrichtungen 

säubern.

HINWEIS 
Abb. l, Seite 13 bis Abb. n, Seite 14:

Die Modellreihe RMD85xx kann mit einem Standardaggregat (B) oder 

einem Hochleistungsaggregat (A) ausgestattet sein.
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➤ Nur bei Hochleistungsaggregat:
Entnehmen Sie den Tauwasserbehälter (Abb. l, Seite 13, A).

➤ Nur bei Hochleistungsaggregat:
Lösen Sie die Schraube der Brennerabdeckung (Abb. l, Seite 13, A).

➤ Drücken Sie den Verschluss unterhalb der Brennerabdeckung ein und ziehen Sie 

die Brennerabdeckung ab (Abb. l, Seite 13, A oder B).

➤ Reinigen Sie das Brennerrohr mit einer geeigneten Reinigungsbürste mit 

weichen Borsten von groben Verunreinigungen (Abb. m, Seite 14, A oder B).

➤ Blasen Sie das Brennerrohr über die Schlitze im Brennerrohr mit Druckluft aus 

(Abb. n, Seite 14, A oder B).

➤ Stecken Sie die Brennerabdeckung auf.

✓ Die Brennerabdeckung ist fest, wenn sie hörbar einrastet.

➤ Nur bei Hochleistungsaggregat:
Schrauben Sie die Brennerabdeckung fest (Abb. l, Seite 13, A).

➤ Nur bei Hochleistungsaggregat:
Setzen Sie den Tauwasserbehälter ein.

➤ Befestigen Sie das Lüftungsgitter.
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10 Störungen beseitigen

Störung Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Im 

Wechselstrombetrieb: 

Der Kühlschrank 

funktioniert nicht.

Die Sicherung im 

Wechselstromnetz ist defekt.

Ersetzen Sie die Sicherung.

Das Fahrzeug ist nicht an das 

Wechselstromnetz 

angeschlossen.

Verbinden Sie das Fahrzeug mit 

dem Wechselstromnetz.

Das Wechselstrom-

Heizelement ist defekt.

Wenden Sie sich an einen 

autorisierten Kundendienst.

Im Gleichstrombetrieb: 

Der Kühlschrank 

funktioniert nicht.

Die Sicherung in der 

Gleichstrom-Leitung ist 

defekt.

Ersetzen Sie die Sicherung.

Die Fahrzeug-Sicherung ist 

durchgebrannt.

Tauschen Sie die 

FahrzeugSicherung der 

Gleichstromsteckdose 

(üblicherweise 15 A) aus 

(Beachten Sie dazu die 

Bedienungsanleitung zu Ihrem 

KFZ).

Die Fahrzeugbatterie ist 

entladen.

Prüfen Sie die Fahrzeugbatterie 

und laden Sie sie.

Die Zündung ist nicht 

eingeschaltet.

Schalten Sie die Zündung ein.

Das 

Gleichstrom-Heizelement ist 

defekt.

Wenden Sie sich an einen 

autorisierten Kundendienst.

Im Gasbetrieb: 

Der Kühlschrank 

funktioniert nicht.

Die Gasflasche ist leer. Ersetzen Sie die Gasflasche.

Das Gasventil ist geschlos-

sen.

Drehen Sie das Gasventil auf.

Luft befindet sich in der Lei-

tung.

Schalten Sie den Kühlschrank aus 

und wieder ein. Wiederholen Sie 

den Vorgang ggf. drei- bis 

viermal.

Sofern vorhanden, schalten Sie 

ggf. den Kocher ein und wieder-

holen Sie den Vorgang beim Kühl-

schrank.
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Im automatischen 

Betrieb: 

Der Kühlschrank ist im 

Gasbetrieb, obwohl er 

am Wechselstromnetz 

angeschlossen ist.

Die Netzspannung ist zu 

niedrig.

Der Kühlschrank wechselt 

automatisch in den 

Wechselstrombetrieb zurück, 

sobald die Netzspannung wieder 

ausreichend ist.

Der Kühlschrank kühlt 

nicht ausreichend.

Die Belüftung um das 

Aggregat ist unzureichend.

Prüfen Sie, ob die Lüftungsgitter 

frei sind.

Der Verdampfer ist vereist. Prüfen Sie, ob die Kühlschranktür 

richtig schließt. Prüfen Sie, ob die 

Dichtung des Kühlschranks umlau-

fend korrekt anliegt und nicht 

beschädigt ist. Tauen Sie den 

Kühlschrank ab. 

Die Temperatur ist zu hoch 

eingestellt.

Stellen Sie eine niedrigere 

Temperatur ein.

Die Umgebungstemperatur 

ist zu hoch.

Entnehmen Sie zeitweise die 

Lüftungsgitter, sodass die warme 

Luft schneller entweicht.

Es wurden zu viele 

Lebensmittel gleichzeitig in 

den Kühlschrank gegeben.

Entnehmen Sie einen Teil der 

Lebensmittel.

Es wurden zu viele warme 

Lebensmittel gleichzeitig in 

den Kühlschrank gegeben.

Entnehmen Sie die warmen 

Lebensmittel und lassen Sie sie vor 

der Einlagerung abkühlen.

Der Kühlschrank ist noch 

nicht lange in Betrieb.

Prüfen Sie die Temperatur erneut 

nach vier bis fünf Stunden.

Störung Mögliche Ursache Lösungsvorschlag
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Angezeigte Störungen und Signalton

Störungen werden durch Blinken einzelner Tasten am Bedienfeld, einen Signalton 

oder eine Kombination aus beiden angezeigt.

Anzeige Störung Lösungsvorschlag

 und  blinken, 

Signalton ertönt 20 s lang

Das Wechselstrom-

Heizelement oder das 

Aggregat ist defekt.

Wenden Sie sich an einen 

autorisierten Kundendienst.

 und  blinken, 

Signalton ertönt 20 s lang

Das Gleichstrom-

Heizelement oder das 

Aggregat ist defekt.

 und  blinken, 

Signalton ertönt 20 s lang

Der Brenner oder das 

Aggregat ist defekt.

 blinkt
Der Temperatursensor hat 

keinen Kontakt oder ist 

defekt.

Im Wechselstrombetrieb: 

 und  blinken, 

Signalton ertönt 20 s lang

Die Stromversorgung ist 

nicht vorhanden oder 

nicht ausreichend.

Prüfen Sie das Wechselstrom-

Anschlusskabel, die 

Stromversorgung und die 

Sicherung.

Im Gleichstrombetrieb: 

 und  blinken, 

Signalton ertönt 20 s lang

Die Stromversorgung ist 

nicht vorhanden oder 

nicht ausreichend.

Prüfen Sie das Gleichstrom-

Anschlusskabel, die 

Fahrzeugbatterie und die 

Sicherung.

Im Gas- und automatischen 

Betrieb: 

 und  blinken, 

Signalton ertönt 20 s lang

Die Brennerflamme ist 

nicht entzündet.

Prüfen Sie die Gasversorgung 

(Gasflasche, Gasventil).

Drücken Sie nach Behebung der 

Störung die Taste .

Signalton ertönt 15 s lang im 

Abstand von zwei Minuten

Die Innenbeleuchtung ist 

eingeschaltet.

Prüfen Sie, ob die Kühlschranktür 

richtig schließt.

Schließen Sie die Kühlschranktür.

Im Batteriebetrieb:

Signal ertönt im Abstand 

von 15 s

Unterspannungs-

erkennung (interne 

Batterie)

Ersetzen Sie die Batterien.
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11 Gewährleistung
Es gilt die gesetzliche Gewährleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden 

Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (Adressen siehe 

Rückseite der Anleitung) oder an Ihren Fachhändler.

Zur Reparatur- bzw. Gewährleistungsbearbeitung müssen Sie folgende Unterlagen 

mitschicken:

• eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

• einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.

12 Entsorgung

!

➤ Geben Sie das Verpackungsmaterial möglichst in den entsprechenden 

Recycling-Müll.

M
Wenn Sie das Produkt endgültig außer Betrieb nehmen, informieren Sie 

sich bitte beim nächsten Recyclingcenter oder bei Ihrem Fachhändler 

über die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.

Im Batteriebetrieb:

Automatische Umschaltung 

von externer auf interne 

Spannungsversorgung 

funktioniert nicht

(Wegfall der bordseitigen 

12 V-Versorgung für die 

Elektronik

Kühlschrank funktioniert 

nicht; Gasbetrieb nicht 

möglich, obwohl 

Batterien eingesetzt.

Die bordseitige Spannung wurde 

beim Starten des Gasbetriebs 

unterbrochen.

Anmerkung: Während des 

Zündens erfolgt keine 

automatische Umschaltung.

Schalten Sie den Kühlschrank aus 

und wieder ein.

WARNUNG! Kinderfalle!
Vor der Entsorgung Ihres alten Kühlschranks:

• Demontieren Sie alle Türen.

• Bauen Sie die Schublade aus.

• Belassen Sie die Tragroste im Kühlschrank, damit Kinder nicht 

hineinsteigen können.

Anzeige Störung Lösungsvorschlag
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B
Schützen Sie Ihre Umwelt!
Akkus und Batterien gehören nicht in den Hausmüll.

Geben Sie bitte Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim 

Händler oder bei einer Sammelstelle ab.

13 Technische Daten

RMD8501, RMD8505 RMD8551, RMD8555

Anschlussspannung:  230 Vw/50 Hz

12 Vg

Inhalt – gesamt: 160 l 190 l

Inhalt – Frosterfach: 30 l 35 l

Leistungsaufnahme 

(Hochleistungsaggregat):

250 W (230 Vw)

170 W (12 Vg)

Leistungsaufnahme (Standard-

aggregat):

190 W (230 Vw)

170 W (12 Vg)

Energieverbrauch 

(Hochleistungsaggregat):

4,2 kWh/24 h (230 Vw)

Energieverbrauch (Standard-

aggregat):

3,2 kWh/24 h (230 Vw)

Gasverbrauch (Hochleistungs-

aggregat):

420 g/24 h

Gasverbrauch (Standard-

aggregat):

380 g/24 h

Klimaklasse: SN SN

Schallemissionen: 0 dB(A)

Batterien (optional nur für 

RMD85x1, RMD85x5):

8 x AA 1,5 V

Abmessungen H x B x T: Abb. o, Seite 15

Gewicht: 40 kg 41,5 kg

Prüfung/Zertifikat:

 
1

10R-047358
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Electrical connections

3.0 Wiring diagrams

3.1 RM 8xx0 / RMS 8xx0

Fig. 30
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Electrical connections

3.2 RM 8xx1 / RMS 8xx1

Fig. 31
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3.3 RM 8xx5 / RMS 8xx5

Fig. 32

Electrical connections

Herman
Hervorheben



21

3.4 RM 8xx5 with electrical door lock

Fig. 33

Electrical connections
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3.5 RML 8xx0 / RMSL 8xx0

Fig. 34

Electrical connections
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3.6 RML 8xx1 / RMSL 8xx1 

Fig. 35

Electrical connections
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3.7 RMSL 8xx5 / RMD 8xx5

Fig. 36

Electrical connections
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Electrical connections

3.8 RMD 8xx1

Fig. 37
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3.9 RMD 8xx5 

Fig. 38

Electrical connections



RM8555 – Door

INDENT        DESCRIPTION   LS PART NUMBER 
002 COVER LEDGE 2413338001 
003 BOTTLE RETAINER 2951237029 
004 BOTTLE SHELF 2413341005 
005 MIDDLE SHELF 2413342003 
006 UPPER SHELF 2413343001 
007 DECORATION PLATE 2413421005 
056 DOOR GASKET, MAGNETIC SEAL 2413278033 
059 DOOR, COMPLETE 2413458106 
066 COVER, SHELF 2413344009 
214 DOOR LOCK, COMPLETE 2413262813 

214A BUTTON, DOOR LOCK 2413260205 



RM8555 – Housing



INDENT               DESCRIPTION               LS PART NUMBER 
 

067 SALAD BOX 2413369006 
067A DIVIDER, SALAD BOX 2413377108 
202 HINGE 2413321916 
204 HINGE, BOTTOM 2413322518 
216 HOSE, 8MM 2923346056 
220 REAR-EVAPORATOR, COMPLETE 2412606416 

220C REAR-EVAPORATOR, FREEZER 
COMPARTMENT 

2413328002 

222 FREEZER FLAP 2412195311 
222A BOTTOM, FREEZER COMPARTMENT 2413339108 
222B SLIDER, FREEZER COMPARTMENT 2413327004 
223 HINGE, COMPLETE, FREEZER 

COMPARTMENT 
2412125011 

229A BOTTOM SHELF 2413379401 

229C UPPER SHELF 2413375607 
234 ICE TRAY IC10305 
240 DOOR LOCK, LIGHTING CABINET 2413267010 
275 COVER CAP 2951221056 
282 COVER, DOOR LOCK, LIGHTING 2413268018 
286 SCREW 2926544004 
292 RETAINER, DOOR, BOTTOM 2413322211 
520 COVER, HARENESS GUIDE 2413320116 

565K BOLT, TORX B4, 8x19 2951230008 



RM8555 – Armature / Fitting

INDENT       DESCRIPTION        LS PART NUMBER 
304 SENSOR, COMPLETE LIGHTING 2951380514 

304A RETAINER, SENSOR LIGHTING 2413929007 
401 CONTROL PANEL 2413355013

401C OPERATING PANEL 2413358603
401D RETAINER CONTROL PANEL 2413193612 
418 SPARES 2926202009

421B GAS VALVE WITH GAS CONNECTION 2412798312 
425 GAS INLET PIPE, COMPLETE 2412593572 

429A GAS CONNECTION 2412423606
446 HEATER, 235V / 130W  2413229416 
446 HEATER SERVICE, 12V / 130W EL10295A 
458 M14 x 1,5 2927903100 

474A CONNECTION WIRING, BURNER CONTROL 2412796308 
477 FILTER GR10020
493 TEMPERATURE PROBE 2952248504
521 BURNER CONTROL DEVICE 2412789303 

523A KIT, ELECTRONIC AES 2413490125 
527A PUSH BUTTON KIT 2413933918 
527B PUSH BUTTON KIT 2413933918 
569 CONNECTION WIRING 2413914017
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RM8555 – Cooling Generator

INDENT   DESCRIPTION                LS PART NUMBER 
100 COOLING UNIT, SERVICE 135W 2413443108 
102 BAFFLE 2926212206 
103 COAT 2924082304 
104 INSULATION 2926680113 
105 LID GB10693 
107 EVAPORATION TRAY 2926019304 
108 BURNER, WITHOUT NOZZLE 2412802817 
110 JET, NR43 JB10070 
114 SPARES 2412559607 

114C FIXING COVER, GAS BURNER 2925057206 
116 CONNECTING PIECE FC10116 
117 T-PIECE COMPLETE 2952444400 
118 EXHAUST PIPE FC10119 
121 EXHAUST PIPE, ASSE 2935872206 
122 LID FC10123 
126 WASHER 2926559036 
327 FASTERNER HINGE 2106626001 
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AUSTRALIA
Dometic Australia Pty. Ltd.
1 John Duncan Court

Varsity Lakes  QLD 4227

1800 212121

+61 7 55076001

Mail: sales@dometic.com.au

AUSTRIA
Dometic Austria GmbH
Neudorferstraße 108

A-2353 Guntramsdorf

+43 2236 908070

+43 2236 90807060

Mail: info@dometic.at

BENELUX
Dometic Branch Office Belgium
Zincstraat 3

B-1500 Halle

+32 2 3598040

+32 2 3598050

Mail: info@dometic.be

BRAZIL
Dometic DO Brasil LTDA
Avenida Paulista 1754, conj. 111

SP 01310-920 Sao Paulo

+55 11 3251 3352

+55 11 3251 3362

Mail: info@dometic.com.br

DENMARK
Dometic Denmark A/S
Nordensvej 15, Taulov

DK-7000 Fredericia

+45 75585966

+45 75586307

Mail: info@dometic.dk

FINLAND
Dometic Finland OY
Mestarintie 4

FIN-01730 Vantaa

+358 20 7413220

+358 9 7593700

Mail: info@dometic.fi

FRANCE
Dometic SAS
ZA du Pré de la Dame Jeanne

B.P. 5

F-60128 Plailly

+33 3 44633525

+33 3 44633518

Mail : vehiculesdeloisirs@dometic.fr

HONG KONG
Dometic Group Asia Pacific
Suites 2207-11 · 22/F · Tower 1

The Gateway · 25 Canton Road,

Tsim Sha Tsui · Kowloon

+852 2 4611386

+852 2 4665553

Mail: info@waeco.com.hk

HUNGARY
Dometic Zrt. Sales Office
Kerékgyártó u. 5.

H-1147 Budapest

+36 1 468 4400

+36 1 468 4401

Mail: budapest@dometic.hu

ITALY
Dometic Italy S.r.l.
Via Virgilio, 3

I-47122 Forlì (FC)

+39 0543 754901

+39 0543 754983

Mail: vendite@dometic.it

JAPAN
Dometic KK
Maekawa-Shibaura, Bldg. 2

2-13-9 Shibaura Minato-ku

Tokyo 108-0023

+81 3 5445 3333

+81 3 5445 3339

Mail: info@dometic.jp

MEXICO
Dometic Mx, S. de R. L. de C. V.
Circuito Médicos No. 6 Local 1

Colonia Ciudad Satélite

CP 53100 Naucalpan de Juárez

Estado de México

+52 55 5374 4108

+52 55 5393 4683

Mail: info@dometic.com.mx

NETHERLANDS
Dometic Benelux B.V.
Ecustraat 3

NL-4879 NP Etten-Leur

+31 76 5029000

+31 76 5029019

Mail: info@dometic.nl

NEW ZEALAND
Dometic New Zealand Ltd.
PO Box 12011

Penrose

Auckland 1642

+64 9 622 1490

+64 9 622 1573

Mail: customerservices@dometic.co.nz

NORWAY
Dometic Norway AS
Østerøyveien 46

N-3232 Sandefjord

+47 33428450

+47 33428459

Mail: firmapost@dometic.no

POLAND
Dometic Poland Sp. z o.o.
Ul. Puławska 435A

PL-02-801 Warszawa

+48 22 414 3200

+48 22 414 3201

Mail: info@dometic.pl

PORTUGAL
Dometic Spain, S.L.
Branch Office em Portugal

Rot. de São Gonçalo nº 1 – Esc. 12

2775-399 Carcavelos

+351 219 244 173

+351 219 243 206

Mail: info@dometic.pt

RUSSIA
Dometic RUS LLC
Komsomolskaya square 6-1

RU-107140 Moscow

+7 495 780 79 39

+7 495 916 56 53

Mail: info@dometic.ru

SINGAPORE
Dometic Pte Ltd
18 Boon Lay Way 06–140 Trade Hub 21

Singapore 609966

+65 6795 3177

+65 6862 6620

Mail: dometic@dometic.com.sg

SLOVAKIA
Dometic Slovakia s.r.o. Sales Office Bratislava
Nádražná 34/A

900 28 Ivánka pri Dunaji

/ +421 2 45 529 680

Mail: bratislava@dometic.com

SOUTH AFRICA
Dometic (Pty) Ltd.
Regional Office
South Africa & Sub-Saharan Africa
2 Avalon Road

West Lake View Ext 11

Modderfontein 1645

Johannesburg

+27 11 4504978

+27 11 4504976

Mail: info@dometic.co.za

SPAIN
Dometic Spain S.L.
Avda. Sierra del Guadarrama, 16

E-28691 Villanueva de la Cañada

Madrid

+34 91 833 60 89

+34 900 100 245

Mail: info@dometic.es

SWEDEN
Dometic Scandinavia AB
Gustaf Melins gata 7

S-42131 Västra Frölunda

+46 31 7341100

+46 31 7341101

Mail: info@dometicgroup.se

SWITZERLAND
Dometic Switzerland AG
Riedackerstrasse 7a

CH-8153 Rümlang

+41 44 8187171

+41 44 8187191

Mail: info@dometic.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Dometic Middle East FZCO
P. O. Box 17860

S-D 6, Jebel Ali Freezone

Dubai

+971 4 883 3858

+971 4 883 3868

Mail: info@dometic.ae

UNITED KINGDOM
Dometic UK Ltd.
Dometic House, The Brewery

Blandford St. Mary

Dorset DT11 9LS

+44 344 626 0133

+44 344 626 0143

Mail: customerservices@dometic.co.uk

USA
Dometic RV Division
1120 North Main Street

Elkhart, IN 46515

+1 574-264-2131

GERMANY
Dometic WAECO International GmbH
Hollefeldstraße 63 · D-48282 Emsdetten

 +49 (0) 2572 879-0 ·  +49 (0) 2572 879-300

Mail: info@dometic-waeco.de
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